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Ail Wasanaeth (Testun nas dangosir)
Salm 135 neu 135. 1-14

Eseia 46. 3-13
Rhufeiniaid 12. 1-8

Pan fo’r Ail Wasanaeth yn Gymun, yr Efengyl fydd:

Mathew 2. 13-23
Trydydd Gwasanaeth (Testun nas dangosir)
Salm 87

Sechareia 8. 1-8
Luc 2. 41-52
1984 (Testun nas dangosir)
Tudalen 45
Cedwir pob hawl. Ni ellir atgynhyrchu, na chadw ar system adfer, unrhyw 

ran o’r cyhoeddiad hwn, na’i drosglwyddo mewn unrhyw ddull na thrwy 

unrhyw gyfrwng, electronig, mecanyddol, llungopïo, recordio nac arall, heb ganiatâd ysgrifenedig ymlaen llaw oddi wrth ddeiliad yr hawlfraint priodol, ac eithrio fel y caniateir isod.

Atgynhyrchu:

Gellir storio ac atgynhyrchu’r ddogfen hon i’w defnyddio’n ddi-dâl ar yr amod na werthir mo’r copïau, na chynhyrchir mwy na 500 copi a bod enw’r plwyf, y gadeirlan neu’r sefydliad yn ymddangos ar y clawr blaen neu ar y dudalen gyntaf neu fel pennawd neu droednodyn ar ddalen sengl. Dylid cynnwys y gydnabyddiaeth a ganlyn:
Testun allan o Gair yr Arglwydd 2011 – yr Eglwys yng Nghymru
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Hawlfraint      Cyhoeddiadau’r Eglwys yng Nghymru 2011.
Gwybodaeth am ffynonellau:

Colectau a Gweddïau Ôl-Gymun o’r llyfr Y Calendr Newydd a’r Colectau 

Hawlfraint     Corff Cynrychiolwyr yr Eglwys yng Nghymru 2003

ISBN – 1853115495

Salmau Pwyntiedig o’r llyfr Gweddi Ddyddiol
Hawlfraint     Corff Cynrychiolwyr yr Eglwys yng Nghymru 2010

ISBN – 9781853119347

Defnyddiwyd a Salms trwy ganiatâd ddyfyniadau o’r Beibl Cymraeg Newydd a’r Beibl Cymraeg Newydd Diwygiedig 2004     Cymdeithas (Brydeinig a Thramor) y Beibl. Cedwir pob hawl.
Colect 15
Llyfr Gweddi 1984

Nefol Dad, y daeth dy fendigedig Fab i’r byd i gyflawni dy ewyllys: yn dy drugaredd caniatâ i ni, a ninnau wedi’n sancteiddio a’n gwneud yn blant i ti trwy fabwysiad a gras, ymhyfrydu’n wastadol yn dy wasanaeth di; trwy’r un Iesu Grist ein Harglwydd.

Cyfoes
Hollalluog Dduw,

yng ngenedigaeth dy Fab

tywelltaist arnom

oleuni newydd dy Air ymgnawdoledig,

gan ddangos i ni gyflawnder dy gariad:

cynorthwya ni i rodio yn ei oleuni a byw yn ei gariad

fel y bo i ni brofi llawnder ei lawenydd ef;

sy’n fyw ac yn teyrnasu gyda thi 

yn undod yr Ysbryd Glân,

yn un Duw, yn awr ac am byth.

Ôl Gymun 16
Pob moliant i ti,

hollalluog Dduw a Brenin nefol,

a anfonaist dy Fab i’r byd

i gymryd ein natur ni

a’i eni o forwyn bur:

caniatâ, wrth i ni gael ein geni drachefn ynddo ef,

iddo drigo am byth ynom ni

a theyrnasu ar y ddaear 

fel y teyrnasa yn y nefoedd

gyda thi a’r Ysbryd Glân,

yn awr ac am byth.

Naill ai

Jeremeia 31. 7-14
Fel hyn y dywed yr ARGLWYDD: "Canwch orfoledd i Jacob, a chodwch gân i'r bennaf o'r cenhedloedd; cyhoeddwch, molwch a dywedwch, 'Gwaredodd yr ARGLWYDD dy bobl, sef gweddill Israel.' "Ie, dygaf hwy o dir y gogledd, casglaf hwy o bellafoedd byd; gyda hwy daw'r dall a'r cloff, y feichiog ynghyd â'r hon sy'n esgor; yn gynulliad mawr fe ddychwelant yma. Dônt dan wylo, ond arweiniaf fi hwy â thosturi, tywysaf hwy wrth ffrydiau dyfroedd ar ffordd union na faglant ynddi. Yr wyf yn dad i Israel, ac Effraim yw fy nghyntafanedig. 

"Clywch air yr ARGLWYDD, genhedloedd; cyhoeddwch yn yr ynysoedd pell, a dweud, 'Yr un a wasgarodd Israel fydd yn ei gasglu; bydd yn gwylio drosto fel bugail dros ei braidd.' Canys yr ARGLWYDD a waredodd Jacob, a'i achub o afael un trech nag ef. Dônt a chanu yn uchelder Seion; ymddisgleiriant gan ddaioni'r ARGLWYDD, oherwydd yr ŷd a'r gwin a'r olew, ac oherwydd epil y defaid a'r gwartheg. A bydd eu bywyd fel gardd ddyfradwy, heb ddim nychdod mwyach. Yna fe lawenha'r ferch mewn dawns, a'r gwŷr ifainc a'r hen hefyd ynghyd; trof eu galar yn orfoledd a diddanaf hwy; gwnaf eu llawenydd yn fwy na'u gofid. Diwallaf yr offeiriaid â braster, a digonir fy mhobl â'm daioni," medd yr ARGLWYDD. 

Salm 147. 12-20

Testun Beiblaidd

Molianna yr ARGLWYDD, O Jerwsalem; mola dy Dduw, O Seion, oherwydd cryfhaodd farrau dy byrth, a bendithiodd dy blant o'th fewn. Y mae'n rhoi heddwch i'th derfynau, ac yn dy ddigoni â'r ŷd gorau. Y mae'n anfon ei orchymyn i'r ddaear, ac y mae ei air yn rhedeg yn gyflym. Y mae'n rhoi eira fel gwlân, yn taenu barrug fel lludw, ac yn gwasgaru ei rew fel briwsion; pwy a all ddal ei oerni ef? Y mae'n anfon ei air, ac yn eu toddi; gwna i'w wynt chwythu, ac fe lifa'r dyfroedd. Y mae'n mynegi ei air i Jacob, ei ddeddfau a'i farnau i Israel; ni wnaeth fel hyn ag unrhyw genedl, na dysgu iddynt ei farnau. Molwch yr ARGLWYDD. 

Salm 147. 12-20

Salmau Pwyntiedig

Molianna yr Arglwydd / O Je/rwsalem :

mola dy / Dduw – / O – / Seion,

Oherwydd cryfhaodd / farrau • dy / byrth :

a ben/dithiodd • dy / blant o’th / fewn.

Y mae’n rhoi heddwch / i’th der/fynau :

ac yn dy ddi/goni / â’r ŷd / gorau.

Y mae’n anfon ei or/chymyn • i’r / ddaear :

ac y mae ei / air yn / rhedeg • yn / gyflym.

Y mae’n rhoi / eira • fel / gwlân :

yn / taenu / barrug • fel / lludw,

Ac yn gwasgaru ei / rew fel / briwsion :

pwy a all / ddal ei / oerni / ef?

Y mae’n anfon ei air, ac / yn eu / toddi :

gwna i’w wynt chwythu / ac fe / lifa’r / dyfroedd.

Y mae’n mynegi ei / air i / Jacob :

ei / ddeddfau • a’i / farnau • i / Israel;

Ni wnaeth fel hyn ag / unrhyw / genedl :

na dysgu iddynt ei farnau. • / Mo–/lwch yr / Arglwydd.
Effesiaid 1. 3-14

Bendigedig fyddo Duw a Thad ein Harglwydd Iesu Grist! Y mae wedi'n bendithio ni yng Nghrist â phob bendith ysbrydol yn y nefolion leoedd. Cyn seilio'r byd, fe'n dewisodd yng Nghrist i fod yn sanctaidd ac yn ddi-fai ger ei fron mewn cariad. O wirfodd ei ewyllys fe'n rhagordeiniodd i gael ein mabwysiadu yn blant iddo'i hun trwy Iesu Grist, er clod i'w ras gogoneddus, ei rad rodd i ni yn yr Anwylyd. Ynddo ef y mae i ni brynedigaeth trwy ei waed, sef maddeuant ein camweddau; dyma fesur cyfoeth y gras a roddodd mor hael i ni, ynghyd â phob doethineb a dirnadaeth. Hysbysodd i ni ddirgelwch ei ewyllys, yn unol â'r bwriad a arfaethodd yng Nghrist yng nghynllun cyflawniad yr amseroedd, sef dwyn yr holl greadigaeth i undod yng Nghrist, gan gynnwys pob peth yn y nefoedd ac ar y ddaear. Ynddo ef hefyd rhoddwyd i ni ran yn yr etifeddiaeth, yn rhinwedd ein rhagordeinio yn ôl arfaeth yr hwn sy'n gweithredu pob peth yn ôl ei fwriad a'i ewyllys ei hun. A thrwy hyn yr ydym ni, y rhai cyntaf i obeithio yng Nghrist, i ddwyn clod i'w ogoniant ef. A chwithau, wedi ichwi glywed gair y gwirionedd, Efengyl eich iachawdwriaeth, ac wedi ichwi gredu ynddo, gosodwyd arnoch yng Nghrist sêl yr Ysbryd Glân, yr hwn oedd wedi ei addo. Yr Ysbryd hwn yw'r ernes o'n hetifeddiaeth, nes ein prynu'n rhydd i'w meddiannu'n llawn, er clod i ogoniant Duw. 

Ioan 1. [1-9,] 10-18

[1-9]
Yn y dechreuad yr oedd y Gair; yr oedd y Gair gyda Duw, a Duw oedd y Gair. Yr oedd ef yn y dechreuad gyda Duw. Daeth pob peth i fod trwyddo ef; hebddo ef ni ddaeth un dim sydd mewn bod. Ynddo ef yr oedd bywyd, a'r bywyd, goleuni dynion ydoedd. Y mae'r goleuni yn llewyrchu yn y tywyllwch, ac nid yw'r tywyllwch wedi ei drechu ef. 

Daeth dyn wedi ei anfon oddi wrth Dduw, a'i enw Ioan. Daeth hwn yn dyst, i dystiolaethu am y goleuni, er mwyn i bawb ddod i gredu trwyddo. Nid ef oedd y goleuni, ond daeth i dystiolaethu am y goleuni. Yr oedd y gwir oleuni, sy'n goleuo pawb, eisoes yn dod i'r byd. 
10-18

Yr oedd yn y byd, a daeth y byd i fod trwyddo, ac nid adnabu'r byd mohono. Daeth i'w gynefin ei hun, ac ni dderbyniodd ei bobl ei hun mohono. Ond cynifer ag a'i derbyniodd, rhoes iddynt hwy, y rhai sy'n credu yn ei enw, hawl i ddod yn blant Duw, plant wedi eu geni nid o waed nac o ewyllys cnawd nac o ewyllys gŵr, ond o Dduw. 

A daeth y Gair yn gnawd a phreswylio yn ein plith, yn llawn gras a gwirionedd; gwelsom ei ogoniant ef, ei ogoniant fel unig Fab yn dod oddi wrth y Tad. Y mae Ioan yn tystio amdano ac yn cyhoeddi: "Hwn oedd yr un y dywedais amdano, 'Y mae'r hwn sy'n dod ar f'ôl i wedi fy mlaenori i, oherwydd yr oedd yn bod o'm blaen i.'" O'i gyflawnder ef yr ydym ni oll wedi derbyn gras ar ben gras. Oherwydd trwy Moses y rhoddwyd y Gyfraith, ond gras a gwirionedd, trwy Iesu Grist y daethant. Nid oes neb wedi gweld Duw erioed; yr unig Un, ac yntau'n Dduw, yr hwn sydd ym mynwes y Tad, hwnnw a'i gwnaeth yn hysbys. 
Neu
Sirach 24. 1-12

Dyma fydd molawd doethineb iddi ei hunan, a’i hymffrost ymhlith ei phobl; dyma eiriau ei genau yng nghynulleidfa’r Goruchaf, a’i hymffrost yng ngŵydd ei lu nefol: ‘Myfi yw’r gair o enau’r Goruchaf, a gorchuddiais y ddaear fel niwl. Myfi a osodais fy mhabell yn yr uchelderau, ac y mae fy ngorsedd mewn colofn o gwmwl. Amgylchais gylch y nefoedd fy hunan, A thramwyais y dyfnderau diwaelod. Ar donnau’r môr ac ar yr holl ddaear, Ac ar bob pobl a chenedl, enillais feddiant. Ymhlith y rhain i gyd ceisiais orffwysfa; Yn nhiriogaeth prun ohonynt y  gwnawn fy nhrigfan?

Yna rhoes Creawdwr y cyfanfyd orchymyn imi; Gosododd fy Nghrëwr fy mhabell yn ei lle. ‘Gosod,’ meddai, ‘dy babell yn Jacob, A myn dy etifeddiaeth yn Israel.’ O’r dechreuad, cyn bod y byd, y creodd fi, a hyd y diwedd ni bydd darfod arnaf ddim. Yn y tabernacl sanctaidd bûm yn gweini ger ei fron, ac felly fe’m sefydlwyd yn Seion. Dyma sut y gwnaeth imi orffwys yn y ddinas sy’n annwyl ganddo, ac y daeth imi awdudod yn Jerwsalem. Bwriais fy ngwreiddiau ymhlith pobl freintiedig, pobl sy’n gyfran yr Arglwydd ac yn etifeddiaeth iddo.

Cantigl: Doethineb 10. 15-21

Testun Beiblaidd

Hi a ddaeth at bobl sanctaidd a hil ddi-fai, a’u hachub o afael cenedl o ormeswyr. Aeth i mewn i enaid gwasanaethwr yr Arglwydd, A safodd yntau yn erbyn brenhinoedd ofnadwy a’u trechu â rhyfeddodu ac arwyddion. Gwobrwyodd y saint am eu llafur; arweiniodd hwy ar hyd ffordd ryfeddol; bu iddynt yn gysgod liw dydd ac yn fflam serennog liw nos. Daeth â hwy trwy’r Môr Coch, a’u harwain trwy ddyfroedd dyfnion. Ond gwnaeth i’r tonnau lyncu eu gelynion a’u taflu i fyny eto o’r dyfnder

diwaelod. Am hynny ysbeiliodd y cyfiawn yr annuwiol, gan glodfori dy enw sanctaidd, O Arglwydd, a moliannu’n unfryd dy law, a’u hamddiffynnodd. Oherwydd agorodd doethineb enau’r rhai mud, ac i’r dilafar rhoes dafodau croyw.

Effesiaid 1. 3-14

Ioan 1. [1-9,] 10-18
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